
ANTRAG   AUF AUSSTELLUNG EINES   / DEMANDE DE  
Bearbeitungshinweise, nicht vom Antragsteller auszufüllen

 Reisepasses (ePass)/ passeport  Expressbestellung/ express (+32 €)  48-seitig/ 48 pages (+22 €)  Zweitpass
 vorläufigen Reisepasses/ passeport provisoire  Reiseausweises zur Rückkehr nach Deutschland
 Kinderreisepasses/ passeport pour mineur   Verlängerung Kinderreisepasses/ prorogation de passeport pour mineur

 Wohnsitzänderung/ changement de domicile

Familienname/ nom de famille

ggf. Geburtsname/ le cas échéant, nom de naissance

Vorname(n)/ prénom(s)

Geburtstag/ date de naissance          Geburtsort/ lieu de naissance

Größe in cm/ taille en cm         Augenfarbe/ couleur des yeux
Geschlecht/ sexe  weiblich/ féminin  männlich/ masculin

Familienstand/ situation familiale
 ledig/ célibataire  Lebenspartnerschaft/ pacsé  verheiratet/ marié(e)
 getrennt lebend/ séparé(e)  geschieden/ divorcé(e)  verwitwet/ veuf/veuve

seit/ depuis ____________________

Anschrift in Frankreich/ adresse en France
Hausnummer, Straße/ n° et rue
PLZ/ code postal                            Ort/ ville
Telefon/ téléphone fixe                     Mobiltelefon/ téléphone mobile

E-Mail/ courriel 

Sind Sie noch in Deutschland gemeldet?/ Êtes-vous encore officiellement domicilié en Allemagne ?
 ja/ oui            nein/ non abgemeldet am/ déclaration de changement de résidence effectuée le _________________________
Aktueller bzw. letzter Wohnsitz in Deutschland (vollständige Adresse):/ adresse actuelle complète ou dernier domicile en Allemagne

Wie haben Sie die deutsche Staatsangehörigkeit erworben?/ Comment avez-vous obtenu la nationalité allemande ?
 als Kind eines/r Deutschen durch Geburt oder Adoption/ en tant qu'enfant d'un(e) Allemand(e), à la naissance ou suite à une adoption
 als Kind ausländischer Eltern durch Geburt in Deutschland/ en tant qu'enfant de parents étrangers né en Allemagne
 durch Erklärung/ par déclaration oder/ ou  Einbürgerung/ par naturalisation  am/ le __________________________________

Wurde Ihnen jemals ein Staatsangehörigkeitsausweis ausgestellt?/ Un certificat de nationalité vous a-t-il déjà été délivré ?
 nein/ non  ja/ oui, am/ le ___________, durch/ par_________________________

Haben Sie eine weitere Staatsangehörigkeit erworben oder beantragt?/Avez-vous acquis ou demandé une autre nationalité ?
 ja/ oui  nein/ non
Falls ja, welche?/ Si oui, laquelle ?           französische/ française andere/ autre  _____________________
Erwerb durch/ obtention par Geburt/ naissance  Einbürgerung am/ naturalisation, le (date)  _______________

    Eheschließung/ mariage  Erklärung am/ déclaration, le (date) _____________
Haben Sie seit Januar 2000 freiwilligen Dienst in ausländischen Streitkräften geleistet?  ja/ oui  nein/ non
Avez-vous été engagé volontaire dans des forces armées étrangères après le 01/01/2000 ?
Bisheriges Reisedokument/ Document de voyage en votre possession à ce jour
 Reisepass/ passeport                  Personalausweis/ carte d'identité         Kinderpass/-ausweis/ passeport ou carte d'identité pour mineur
                                                                                                                                                                                                                      
Nummer/ numéro              Ausstellungsort/ lieu de délivrance
Ausstellungdatum/ date de délivrance               Gültigkeitsdatum/ date d'expiration
Antragsgrund/ motif de la demande
 Gültigkeitsablauf des bisherigen Passes/ expiration du passeport                     Nichtbesitz eines Passes/ je ne possède pas de passeport
 Diebstahl/Verlust des bisherigen Passes/ vol/perte du passeport                       Namensänderung/ changement de nom
 keine freien Seiten im bisherigen Pass/ plus de pages vierges sur le passeport   Pass ist beschädigt/ passeport endommagé
Die vorstehenden Angaben entsprechen der Wahrheit. Mir ist bekannt, dass ich mich durch wissentlich falsche Angaben strafbar machen kann. 
Je certifie l'exactitude des données qui précèdent. Je suis informé(e) des poursuites pénales encourues en cas de fausse déclaration intentionnelle.

Paris, den/ le    _______________ ____________________________________________
(Unterschrift/ signature)

Bei Minderjährigen/ pour les mineurs:      Mutter/ la mère_______________________Vater/ le père_______________________________


